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Produkte, die in der Technologie durocoat®material hergestellt wurden, haben keinen schädlichen Einfluss 
auf die Umwelt.

I CURA E MANUTENZIONE DEL PRODOTTO

1. Il prodotto va pulito utilizzando un panno umido con una piccola quantità di un detergente delicato, 
ad esempio detergente per stoviglie. Durante la pulizia bisogna eseguire movimenti circolari. Nel caso 
si presentino macchie sulla superficie del prodotto si consiglia di rimuoverle immediatamente. Atten-
zione! Le tinture per capelli e i cosmetici colorati (come mascara, rossetto, cipria, ecc.) possono lasciare 
lievi tracce di colorazione, se non vengono immediatamente rimossi dalla superficie del prodotto.

2. Il prodotto non va pulito con detergenti abrasivi, in quanto possono provocare un danneggiamento 
permanente della superficie (opacizzazione del sanitario).

3. La temperatura dell’acqua non deve superare i 65°C
4. Non bisogna permettere la formazioni di depositi permanenti di calcio (la cosiddetta “acqua dura”). Si 

consiglia di rimuovere i depositi calcarei con aceto diluito o con i detergenti di uso generale destinati 
a tale scopo.

5. In caso si presentino dei piccoli graffi l’acquirente può comprare direttamente dal produttore un kit di 
riparazione. Attenendosi alle istruzioni allegate al kit è possibile rimuovere i graffi.

6. Se il prodotto è attrezzato di una guarnizione – mascherina di deflusso occorre prestare una particolare 
attenzione alla pulizia ed alla manutenzione della zona sottostante tale guarnizione – si raccomanda 
almeno una volta alla settimana di pulire la guarnizione nella parte posteriore e la parte che collega il 
prodotto con la guarnizione.

II CONDIZIONI DI GARANZIA

1. Il Produttore conferisce una garanzia di 12 mesi per i prodotti realizzati nella tecnologia 
durocoat®material. Il periodo di garanzia viene calcolato a partire dalla data di consegna del prodotto. 

2. L’acquirente è tenuto a prendere conoscenza e a rispettare le condizioni di garanzia, le istruzioni per 
l’installazione e le istruzioni per la cura e manutenzione del prodotto.

3. Il produttore si solleva da ogni responsabilità per l’utilizzo da parte dell’acquirente di materiali uti-
lizzati per l’installazione del prodotto non provenienti direttamente dal produttore, di prodotti scelti 
dall’acquirente a proprio rischio e sotto propria responsabilità, o che sono allegati al prodotto del 
produttore, ma che non sono stati prodotti dal produttore.

4. Il prodotto prima dell’installazione deve essere controllato, in caso di difetti non deve essere installato 
e i difetti devono essere comunicati secondo la procedura indicata al punto 9.

5. La garanzia comprende i difetti nascosti del materiale, come le ammaccature e le deformazioni insorte 
durante il processo di produzione.

6. Provocano la perdita dei diritti della garanzia:
- scorretta installazione del prodotto,
- danneggiamenti meccanici insorti senza colpa del produttore, anche durante il trasporto,
- difetti derivanti dall’utilizzo non conforme alle istruzioni e alla destinazione d’uso,
- danneggiamenti delle superfici esterne del prodotto, presenti al momento dell’acquisto e
che non sono state comunicati al venditore al momento dell’acquisto.
- danneggiamenti insorti in conseguenza a cura e manutenzione del prodotto non conforme
alle istruzioni e alla destinazione d’uso.

7. La carta di garanzia è valida solo nel caso vengano soddisfatte le seguenti condizioni:
- apposizione del timbro del punto vendita,
- registrazione del nome e numero di catalogo del prodotto,
- apposizione della data di vendita,
- apposizione della firma del venditore,
- documento di acquisto allegato, con data di vendita leggibile.

8. In caso di perdita della carta di garanzia si perdono i diritti derivanti dalla garanzia. Non si rilasciano 
duplicati della carta di garanzia.

9. Al fine di esercitare i diritti derivanti dalla garanzia l’acquirente è tenuto a rivolgersi al punto vendita 
dove ha comprato la merce coperta da garanzia con i documenti di cui al punto 7 e presentare un 
reclamo scritto con descrizione del difetto emerso. Il reclamo deve essere presentato entro 14 giorni 
dalla data in cui sono state rilevate le difformità. Il produttore pr senterà il reclamo entro 14 giorni dalla 
data di presentazione del reclamo al produttore, da parte del venditore.

10. Nel caso in cui il reclamo venga accettato il produttore è tenuto a fornire un prodotto privo di difetti o 
a riparare senza spese il prodotto, a discrezione del produttore.

11. Il produttore non copre eventuali costi aggiuntivi legati alla sostituzione del prodotto se il prodotto 
era stato installato in modo tale che la sua rimozione renda necessaria la distruzione di elementi dell’ 
arredamento. 

12. In caso di reclamo non fondato l’acquirente sostiene ogni costo legato alla presentazione del reclamo.
13. La presente garanzia non esclude, non limita e non sospende i diritti dell’acquirente derivanti dalla non 

conformità della merce al contratto.
14. Il produttore dichiara la conformità alle seguenti norme:

PN - EN 14688 : 2009 – dispositivi sanitari, lavabi
PN - EN 14516 : A1 ÷ 2012 – vasche per uso domestico
PN - EN 14527 : A1 ÷ 2012 – piatti doccia

Attenzione! Il produttore si riserva il diritto di introdurre ogni modifica riguardante l’ulteriore
sviluppo tecnologico del prodotto.
I prodotti realizzati nella tecnologia durocoat®material non hanno un’azione nociva per l’ambiente natu-
rale.
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I  PÉČE O VÝROBEK A JEHO OŠETŘOVÁNÍ

1. Výrobek umývejte vlhkým haříkem s přídavkem jemného čistícího prostředku např. prostředku na mytí 
kuchyňského nádobí. Během čistění provádějte rukou kruhové pohyby. V případě, kdy se na povrchu 
výrobku objeví jakékoliv skvrny, doporučujeme je průběžně odstraňovat.
Upozornění! Barva na vlasy, „barevná“ kosmetika (typu: řasenka, rtěnka, pudr atd.) mohou
zanechávat minimální zabarvení, jestliže nebudou odstraněny hned z povrchu výrobku. 

2. Nečistěte výrobek čistícím prostředkem, který škrábe – můžete takto způsobit trvalé poškození povr-
chu (sanitární vrstva bude matová).

3. Teplota vody nemůže být vyšší, než 65° C.
4. Nedovolte, aby vznikla stálávápenná usazenina („tvrdá voda“). Vápenná usazenina se nejlépe odstraní 

pomocí zředěného octu nebo obecně přístupného čistícího prostředku, který je k tomu určený.
5. V případě, kdy se objeví drobné trhlinky, může si kupující u výrobce pořídit komplet k opravě. Postu-

pem dle přiloženého návodu je lze odstranit.
6. V případě, kdy je výrobek vybavený krytem který přikrývá odpad, je nutné věnovat pozornost ošetření 

a údržbě místa pod krytem - doporučuje se nejméně jednou týdně vyčistění krytu od spodu a v 
místech, kde se dotýká výrobek Povrchu.

II ZÁRUČNÍ PODMÍNKY

1. Výrobce uděluje 12 letní záruku na produkty vyrobené technologii durocoat®material. Záruční lhůta 
platí ode dne prodeje výrobku. 

2. Kupující je povinen se seznámit a plnit podmínky záruky, návodu k montáži, péče a ošetřování výrobku.
3. Výrobce neodpovídá za materál, který kupující použije při montáži výrobku, který nepochází přímo od 

výrobce. Tento materál si kupující pořizuje na vlastní riziko a odpovědnost a také v případě, jestliže se 
jedná o materiál, který přiloží výrobce, ale není jeho výrobkem.

4. Výrobek by měl být před montáží zkontrolovaný. V případě jakýchkoliv závad, by neměl být zamon-
tovaný a závady by měly být ohlášené dle zásad určených v bodě 9.

5. Záruka obsahuje: skryté závady materiálu, takové jako: promáčknutí, změny tvaru, které vznikly 
během výroby.

6. Ztráta práv a nároků na záruku vznikne v případě:
- nesprávné instalace (montáž) výrobku,
- mechanického poškození, které nebylo zaviněno výrobcem, také během transportu,
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- závad, které vznikly, kdy výrobek nebyl používaný dle návodu a neshodně s jeho určením,
- poškození vnějšího povrchu výrobku, které bylo již ve chvíli zakoupení a nebylo ohlášeno
prodejci při nákupu,
- poškození, které vzniklo v důsledku péče a ošetřování výrobku, které nebylo shodné s návodem a 
určením.

7. Záruční list je platný pouze v případě, jestliže budou splněny následující podmínky:
- razítko místa prodeje,
- zapsaný název a katalogové číslo výrobku,
- datum prodeje,
- podpis prodávajícího,
- přiložený účet o zakoupení s čitelným datem prodeje.

8. V případě ztráty garančního listu, následuje ztráta záručních oprávnění a duplikát záručního listu 
nebude vystavený.

9. K realizaci záručních podmínek se kupující musí dostavit na místo prodeje, kde zakoupil předmět, na 
který má garanci, s dokumenty, které jsou uvedeny v bodě 7. a podat reklamaci v písemné formě s 
popisem závady, která se projevila. Reklamace by měla být nahlášena během 14 dní od dne, kdy se 
závada projevila . Výrobce projedná reklamaci během 14 dní ode dne ohlášení reklamace výrobci 
prostřednictvím prodejce.

10. Ve chvíli, kdy bude uznána reklamace, je výrobce povinen dodat výrobek, který je bez závad, nebo 
provést bezplatnou opravu výrobku.

11. Výrobce nehradí dodatečné náklady související s výměnou výrobku, jestliže výrobek nebyl zamon-
tovaný takovým způsobem, aby bylo možné ho zdemontovat bez nutnosti zničení elementů vnitřního 
vybavení. 

12. V případě neodůvodněné reklamace kupující uhradí všechny náklady související s reklamace.
13. Tato záruka nevylučuje, neohraničuje a ani nepozastavuje právo kupujícího, které vyplývá z neshod-

nosti zboží se smlouvou.
14. Výrobce prohlašuje, že výrobek je shodný s normami:

PN - EN 14688 : 2009 – sanitární zařízení, umyvadla
PN - EN 14516 : A1 ÷ 2012 – vany pro domácí použití
PN - EN 14527 : A1 ÷ 2012 – sprchové vaničky

Upozornění! Výrobce si ponechává právo na veškeré změny, týkající se technického rozvoje
výrobku.
Produkty vyrobené technologii durocoat®material nemají nepříznivý vliv na životní prostředí.

I УХОД ЗА ТОВАРОМ И ЕГО ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ

1. Товар следует чистить влажной тряпкой с мягким моющим средством, например, жидкостью для 
мытья посуды. Чистку следует проводить круговыми движениями. Если на поверхности изделия 
появляются какие-либо пятна, желательно, сразу же удалить их. Обратите внимание! краска для 
волос, «цветная» косметика ( тушь, помада, пудра, и т.д.) могут оставить минимальные изменение 
цвета, если они не будут немедленно удалены с поверхности изделия.

2. Товар не стоит чистить зернистыми моющими средствами - это может привести к повреждению 
поверхности (потускнение верхнего слоя)

3. Температура воды не должна превышать 65°C
4. Нельзя допускать появления постоянных отложений извести (т.зв. “жесткая вода”). Каменные 

отложения лучше всего удалять разбавленным уксусом или общедоступными чистящими 
средствами, предназначенными для таких целей.

5. В случае появления мелких царапин покупатель может приобрести ремонтный комплект 
непосредственно у производителя. Соблюдение прилагаемой к нему инструкции позволит 
удалить их.

6. Если продукт оборудованный пластиной-маскировкой слива, то следует обратить особое 
внимание на уход и обслуживание места под пластиной – рекомендуется минимум раз в неделю 
чистить пластину от дна а также место стыка поверхности продукт с пластиной.

II УСЛОВИЯ ГАРАНТИИ

1. Производитель предоставляет 12-летнюю гарантию на продукцию, изготовленную по 
технологии durocoat®material. Гарантийный срок исчисляется со дня реализации продукта.

2. Покупатель обязан ознакомиться и соблюдать условия гарантии, инструкцию по установке, 
уходу и техническому обслуживанию товара.

3. Производитель не несет ответственности за примененные покупателем материалы 
используемые для установки товара, которые не исходят непосредственно от производителя, 
которые покупатель выбирает на собственный риск и ответственность, или которые прилагаются 
к товару производителя, но не были им произведены. 

4. Товар должен быть проверен перед установкой. В случае выявления каких-либо дефектов товар 
не должен быть установлен, а дефекты должны быть представлены в соответствии с правилами, 
описанными в пункте 9.

5. Гарантия распространяется на: скрытые дефекты материала, такие как: вмятины, деформации, 
которые возникли в процессе производства.

6. К потере прав и требований по гарантии приводят:
- неправильная установка (сборка) товара,
- механические повреждения, возникшие не по вине производителя, в том числе во время
перевозки,
- дефекты, вызванные использованием не в соответствии с инструкцией или не по 
предназначению,
- повреждения поверхности изделия, которые существовали на момент покупки, но о которых
продавец не был уведомлен во время покупки,
- повреждения, вызванные неправильным или не соответствующим инструкции и 
предназначению уходом и техническим обслуживанием.

7. Гарантийный талон действителен только в том случае, если соблюдены следующие условия:
- печать точки продажи,
- указаны наименование и каталожный номер товара,
- дата продажи,
- подпись продавца,
- прилагается доказательство покупки с разборчивой датой продажи.

8. В случае потери гарантийного талона наступает утрата прав по гарантии, и дубликат 
гарантийного талона не может быть выдан.

9. Чтобы реализовать свои гарантийные права, покупатель обязан обратиться в точку продажи, 
где был куплен товар по гарантии, вместе с документами, указанными в пункте 7, а также с 
письменной претензией с описанием выявленного дефекта. Претензия должна быть подана в 
течение 14 дней с даты обнаружения нарушений. Претензия рассматривается производителем в 
течение 14 дней с даты ее подачи производителю продавцом.

10. В случае признания претензии производитель обязан предоставить товар без дефектов, или 
провести ремонт товара за свой счет, в зависимости от выбора производителя.

11. Производитель не покрывает дополнительные расходы, связанные с заменой товара, если 
товар не был установлен таким образом, чтобы его демонтаж был возможен без обязательного 
разрушения внутренней отделки.В случае необоснованной претензии покупатель оплачивает 
все расходы, связанные с выполнением этой заявки.

12. В случае необоснованной претензии покупатель оплачивает все расходы, связанные с 
выполнением этой заявки.

13. Эта гарантия не исключает, не ограничивает и не останавливает прав покупателя, возникающих 
из несоответствия товара с договором.

14. Производитель заявляет соответствие со следующими стандартами:
PN - EN 14688 :2009 – санитарные устройства, умывальники
PN - EN 14516 : A1 ÷ 2012 – ванны для дома
PN - EN 14527 : A1 ÷ 2012 – поддоны

Обратите внимание! Производитель оставляет за собой право вносить любые изменения
в дальнейшее техническое развитие продукта.
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I  PIELĘGNACJA I KONSERWACJA PRODUKTU

1. Produkt należy myć używając wilgotnej szmatki z dodatkiem łagodnego środka czyszczącego np. 
płynu do mycia naczyń kuchennych. W trakcie czyszczenia należy wykonywać ruchy okrężne. W 
przypadku pojawienia się jakichkolwiek plam na powierzchni produktu zaleca się ich usuwanie na 
bieżąco. Uwaga! farba do włosów, kosmetyki „kolorowe” (typu: maskara, pomadka, puder etc.) mogą 
pozostawić minimalne przebarwienia, jeśli te nie zostaną zaraz usunięte z powierzchni produktu.

2. Produktu nie należy czyścić ziarnistymi środkami czyszczącymi – może to spowodować trwałe usz-
kodzenie powierzchni (zmatowienie warstwy sanitarnej).

3. Temperatura wody nie może przekraczać 65 stopni C.
4. Należy nie dopuszczać do powstania trwałych osadów wapiennych (tzw. „twarda woda” ). Osady z ka-

mienia najlepiej usunąć przy pomocy rozcieńczonego octu lub ogólnodostępnymi środkami czystości 
przeznaczonymi do tego celu.

5. W przypadku pojawienia się drobnych zarysowań kupujący może nabyć bezpośrednio u producenta 
zestaw naprawczy. Zastosowanie się do dołączonej do niego instrukcji pozwoli na ich usunięcie.

6. Jeżeli produkt wyposażony jest w płytkę – maskownicę odpływu należy zwrócić szczególną uwagę na 
pielęgnację i konserwacje miejsca pod płytką – zaleca się minimum raz w tygodniu wyczyścić płytkę 
od spodu oraz miejsce styku powierzchni produktu z płytką.

II WARUNKI GWARANCJI

1. Producent udziela 12 letniej gwarancji na durocoat ® material. Okres gwarancji liczony jest od daty 
wydania produktu.

2. Kupujący zobowiązany jest do zapoznania się i przestrzegania warunków gwarancji, instrukcji 
montażu oraz pielęgnacji i konserwacji produktu. 

3. Producent nie ponosi odpowiedzialności za zastosowane przez kupującego materiały wykorzystane 
do montażu produktu nie pochodzące bezpośrednio od producenta, które to materiały kupujący wy-
biera na własne ryzyko i odpowiedzialność bądź które są dołączone do produktu producenta, a nie są 
przez niego wyprodukowane.

4. Produkt przed montażem powinien być sprawdzony, w przypadku jakichkolwiek wad nie powinien 
być montowany a wady powinny być zgłoszone zgodnie z zasadami określonymi w pkt 9.

5. Gwarancja obejmuje: ukryte wady materiału takie jak: wgniecenia, odkształcenia powstałe w procesie 
produkcji.

6. Utratę praw i roszczeń z tytułu gwarancji powodują:
- nieprawidłowa instalacja (montaż) produktu,
- uszkodzenia mechaniczne powstałe bez winy producenta, także w czasie transportu,
- wady powstałe na skutek użytkowania niezgodnego z instrukcją i przeznaczeniem,
- uszkodzenia powierzchni zewnętrznych produktu, które istniały w chwili zakupu i nie zostały 
zgłoszone sprzedawcy w momencie zakupu,
- uszkodzenia powstałe na skutek niewłaściwej i niezgodnej z instrukcją i przeznaczeniem pielęgnacji 
i konserwacji produktu.

7. Karta gwarancyjna ważna jest tylko w przypadku jeśli spełnione zostaną następujące warunki:
- pieczęć punktu sprzedaży,
- wpisana nazwa i nr katalogowy produktu,
- data sprzedaży,
- podpis sprzedawcy,
- dołączony jest dowód zakupu z czytelną datą sprzedaży.

8. W razie zaginięcia, utraty karty gwarancyjnej następuje utrata uprawnień gwarancyjnych, a duplikaty 
karty gwarancyjnej nie będą wydawane.

9. W celu wykorzystania warunków gwarancji kupujący zobowiązany jest zgłosić się do punktu
sprzedaży, w którym zakupił towar objęty gwarancją z dokumentami wymienionymi w pkt.
7 oraz złożyć pisemną reklamację z opisem ujawnionej wady. Reklamacja powinna być
zgłoszona w ciągu 14 dni od daty zauważenia nieprawidłowości. Reklamację producent
rozpatrzy w ciągu 14 dni od daty zgłoszenia reklamacji producentowi przez sprzedawcę.

10. W momencie uznania reklamacji producent zobowiązany jest do dostarczenia rzeczy wolnej od wad, 
bądź do nieodpłatnej naprawy rzeczy, według wyboru producenta. 

11. Producent nie pokrywa dodatkowych kosztów związanych z wymianą produktu, jeśli produkt nie 
został zamontowany w taki sposób aby był możliwy jego demontaż bez konieczności zniszczenia el-
ementów wyposażenia wnętrza.

12. W przypadku nieuzasadnionej reklamacji kupujący pokrywa wszelkie koszty związane z 
przystąpieniem do tego zgłoszenia.

13. Niniejsza gwarancja nie wyłącza, nie ogranicza, ani nie zawiesza uprawnień kupującego wynikających 
z niezgodności towaru z umową.

14. Producent deklaruje zgodność z następującymi normami:
PN – EN 14688 : 2009 – urządzenia sanitarne, umywalki
PN – EN 14516 : A1 ÷ 2012 – wanny do użytku domowego
PN – EN 14527 : A1 ÷ 2012 – brodziki

Uwaga! Producent zastrzega sobie prawo do wszelkich zmian dotyczących dalszego rozwoju
technicznego produktu.
Produkty wykonane w technologii durocoat® material nie wywierają szkodliwego oddziaływania na 
środowisko naturalne.

I CLEANING AND MAINTENANCE OF THE PRODUCT

1. The product should be cleaned with a moist cloth with a small quantity of a cleaning agent, i.e. dish-
washing detergent. Clean with round movements. In case of any stains on the surface of the product 
it is recommended to remove them immediately.
Note! Hair dyes and other “colour” cosmetics (such as mascara, lipstick, face powder etc.) may
leave slight discoloration if not removed immediately.

2. The product should not be cleaned with abrasives as it could cause permanent damage of the surface 
(the sanitary layer may become matte).

3. Water temperature should not exceed 65 degrees Celsius.
4. Do not allow lime scale to deposit on the surface (from hard water). Such stains can be removed with 

dissolved vinegar or with the generally available cleaning agents indicated for this purpose. 
5. In case of small scratches it is possible to purchase a repair kit from the manufacturer. In order to 

remove the scratches, please read the instructions included in the kit.
6. If the product is equipped with an outflow cover plate, pay close attention to cleaning the area under-

neath it. It is recommended to clean the bottom of the plate and the place where the surface of the 
product and the plate are in contact at least once a week.

II WARRANTY CONDITIONS

1. The manufacturer grants a 12-year warranty for products made of the durocoat® material technology. 
The warranty period begins on the date of issuing the product.

2. The purchaser is obliged to read and observe the warranty conditions as well as installation instruc-
tions and the cleaning and maintenance guidelines for the product.

3. The manufacturer is not responsible for the materials used by the purchaser for installing the product 
which are not supplied directly by the manufacturer and which are chosen by the purchaser at his/
her own risk and responsibility; or materials which are included in the manufacturer’s product but are 
not manufactured by the same.

4. Before installation the product should be checked. In case of noticing any damage the product should 
not be installed and the damage should be reported according to the rules described in item 9.

5. The warranty covers hidden defects of the material such as deformations created during the produc-
tion process. 

6. The following cases cause the loss of rights as well as the loss of right to claims due to warranty:
- improper installation (assembly) of the product,
- mechanical damage not caused by the manufacturer, also during transport,
- defects resulting from wrong usage which is not compliant with the instruction and intended use,

- damage to the external surfaces of the product which existed during the purchase and was
not reported to the seller at the time of purchase,
- damage resulting from improper cleaning and maintenance of the product which is against
the instruction and the intended use.

7. The warranty card is only valid if the following conditions are fulfilled:
- seller’s stamp,
- name and catalogue number of the product entered on the card,
- date of sale
- seller’s signature,
- receipt is attached with legible date of sale.

8. In case of losing the warranty card the purchaser loses the warranty rights. Duplicates will not be 
issued.

9. In order to submit a warranty claim the purchaser is obliged to visit the seller where he/she bought 
the product covered by warranty bringing the documents specified in item 7 and submit a written 
description of the defect. The claim shall be reported within 14 days from the date of noticing the 
non-compliance. The manufacturer shall process the claim within 14 days from the date of submitting 
the claim by the seller to the manufacturer.

10. At the time of positive processing of the claim, the manufacturer is obliged to supply a defectfree 
product or to provide a free-of-charge repair, at the discretion of the manufacturer.

11. The manufacturer does not cover any additional costs connected with exchanging the product if the 
product was installed in such a way which makes it impossible to disassembly it without damaging the 
additional elements of the interior design.

12. In case of a non-justified claim the purchaser covers all costs connected with processing such claim.
13. This warranty does not exclude, limit nor suspend the rights of the purchaser resulting from non-

compliances of the product with the agreement.
14. The manufacturer declares compliance with the following standards:

PN – EN 14688 : 2009 – sanitary equipment, bathroom sinks
PN – EN 14516 : A1 ÷ 2012 – bathtubs for home use
PN – EN 14527 : A1 ÷ 2012 – shower trays

Note! The manufacturer reserves its right to introduce any changes into the further technical
development of the product. 
Products made of durocoat® material technology are not harmful to the environment.
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I PFLEGE UND WARTUNG DES PRODUKTS

1. Das Produkt ist mit einem feuchten Lappen und einem milden Reinigungsmittel, z.B. einem Ge-
schirrspülmittel, zu reinigen. Die Reinigung erfolgt am besten mit Kreisbewegungen. Falls ir-
gendwelche Flecken auf der Produktoberfläche auftreten, wird empfohlen, diese laufend zu beseiti-
gen.
Achtung! Haarfärbemittel und „bunte“ Kosmetika (z.B. Wimperntusche, Lippenstift, Puder)
können minimale Verfärbungen hinterlassen, wenn sie nicht sofort von der Produktoberfläche be-
seitigt werden.

2. Das Produkt darf nicht mit körnigen Reinigungsmitteln gesäubert werden, weil diese die Oberfläche 
dauerhaft beschädigen können (Mattierung der Sanitärschicht).

3. Die Wassertemperatur darf 65 Grad Celsius nicht überschreiten.
4. Die Entstehung dauerhafter Kalkablagerungen (durch sog. „hartes Wasser“) ist zu vermeiden. Kalk-

ablagerungen beseitigt man am besten mit Hilfe verdünnten Essigs oder allgemein ehältlichen Reini-
gungsmitteln, die zu diesem Zweck bestimmt sind.

5. Falls sich feine Kratzer bilden, kann der Käufer direkt beim Hersteller ein Reparaturset kaufen. Wenn 
man die beigefügte Anleitung befolgt, können diese beseitigt werden.

6. Wenn das Produkt mit einer Platte bzw. Scheibe ausgestattet ist, die den Abfluss verdeckt, ist der 
Pflege und Wartung des Bereichs unter der Platte bzw. Scheibe besondere Aufmerksamkeit zu schen-
ken. Es empfiehlt sich, die Unterseite der Platte bzw. Scheibe sowie die Kontaktstelle der Oberfläche 
des Produkts mit der Platte bzw. Scheibe mindestens einmal pro Woche zu reinigen.

II GARANTIEBEDINGUNGEN

1. Der Hersteller gewährt 12 Jahre Garantie für Produkte, die in der durocoat®material hergestellt wur-
den. Die Garantiezeit beginnt am Tag der Herausgabe des Produkts zu laufen. 

2. Der Käufer ist verpflichtet, sich mit den Garantiebedingungen, der Montageanleitung sowie der 
Pflege- und Wartungsanleitung für das Produkt bekannt zu machen und diese zu beachten. 

3. Der Produzent haftet nicht für vom Käufer bei der Montage des Produkts verwendete Materialien, 
die nicht unmittelbar vom Produzenten stammen, die der Käufer auf eigenes Risiko und eigene Ve-
rantwortung auswählt oder die dem Produkt des Produzenten beigefügt sind, aber nicht von ihm 
hergestellt worden sind. 

4. Das Produkt sollte vor der Montage überprüft werden. Im Falle irgendwelcher Mängel darf es nicht 
montiert werden und Mängel sollten gemäß den unter Punkt 9 bestimmten Grun sätzen gemeldet 
werden.

5. Die Garantie umfasst verborgene Materialmängel wie Dellen und Verformungen, die während des 
Produktionsprozesses entstanden sind. 

6. Einen Verlust von Garantierechten und –ansprüchen verursachen:
- eine unsachgemäße Installation (Montage) des Produkts,
- mechanische Beschädigungen, die vom Produzenten nicht zu vertreten sind, auch während
des Transports,
- Mängel, die infolge einer nicht mit der Anleitung und dem Verwendungszweck zu vereinbarenden 
Nutzung entstanden sind,
- Beschädigungen der äußeren Flächen des Produkts, die im Zeitpunkt des Kaufs vorhanden
waren und zu diesem Zeitpunkt dem Verkäufer nicht gemeldet worden sind,
- Beschädigungen, die infolge einer unsachgemäßen und nicht mit der Anleitung und dem
Verwendungszweck zu vereinbarenden Pflege und Wartung des Produkts entstanden sind.

7. Der Garantieschein ist nur gültig, wenn folgende Bedingungen erfüllt werden:
- Stempel der Verkaufsstelle,
- eingetragener Name und Katalognummer des Produkts,
- Verkaufsdatum,
- Unterschrift des Verkäufers,
- Kaufbeleg mit lesbarem Verkaufsdatum ist beigefügt.

8. Bei einem Verlust des Garantiescheins erlöschen die Garantieansprüche. Duplikate des Garanties-
cheins werden nicht ausgefertigt. 

9. Um die Garantiebedingungen in Anspruch zu nehmen, ist der Käufer verpflichtet, sich mit den unter 
Punkt 7 genannten Dokumenten bei der Verkaufsstelle zu melden, bei der er die von der Garantie 
erfasste Ware gekauft hat, und eine schriftliche Reklamation mit einer B schreibung des offenbarten 
Mangels einzureichen. Die Reklamation sollte innerhalb von 14 Tagen nach Feststellung der Unre-
gelmäßigkeit eingelegt werden. Der Produzent wird die Reklamation innerhalb von 14 Tagen nach 
Einreichung der Reklamation durch den Verkäufer beim Produzenten prüfen.

10. Sobald die Reklamation anerkannt wird, ist der Produzent verpflichtet, nach seiner Wahl eine mangel-
freie Sache zu liefern oder die Sache unentgeltlich zu reparieren. 

11. Der Produzent deckt nicht zusätzliche Kosten im Zusammenhang mit dem Austausch des Produkts, 
wenn es nicht auf eine Weise montiert worden war, die seine Demontage ermöglicht, ohne Innenein-
richtungselemente zu zerstören.

12. Im Falle einer unbegründeten Reklamation deckt der Käufer alle Kosten im Zusammenhang mit der 
Bearbeitung der Reklamation.

13. Die vorliegende Garantie schließt die Rechte des Käufers, die sich aus einer Unvereinbarkeit der Ware 
mit dem Vertrag ergeben, weder aus noch schränkt sie diese ein oder setzt sie aus.

14. Der Produzent bestätigt eine Vereinbarkeit mit folgenden Normen:
PN - EN 14688 : 2009 – Sanitärausstattungsgegenstände, Waschbecken
PN - EN 14516 : A1 ÷ 2012 – Badewannen für den Hausgebrauch
PN - EN 14527 : A1 ÷ 2012 – Duschwannen

Achtung! Der Produzent behält sich das Recht vor, zum Zwecke seiner technischen Weiterentwicklung 
Änderungen am Produkt vorzunehmen.
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I ENTRETIEN ET MAINTENANCE DU PRODUIT

1. Le produit doit être lavé avec un chiffon humide et un produit d’entretien doux p.ex un liquide vais-
selle. Pendant le nettoyage il faut faire des mouvements circulaires. En cas d’apparition des taches il est 
conseillé de les enlever immédiatement.
Attention! la crème colorante, les cosmétiques « colorés » (mascara, rouge à lèvres, poudre etc.) peu-
vent laisser les décolorations minimales si on ne les enlèvent pas immédiatement de la surface du 
produit.

2. Pour le nettoyage il faut éviter des produits d’entretient abrasifs - ils peuvent causer l’endommagement 
durable de la surface (le ternissement).

3. Le produit est sensible aux substances chimiques suivantes: la soude caustique, les solvants forts com-
me: l’acétone, le méthanol, le chlorure de méthylène, le permanganate de potassium etc.

4. La température de l’eau ne doit pas dépasser 65 °C.
5. Il faut éviter les dépôts de calcaire durables (ladite« l’eau dure »). On peut enlever les dépôts de calcaire 

à l’aide du vinaigre dilué ou des produits d’entretient destinés à ces fins, accessibles dans le commerce.
6. En cas d’apparition des petites égratignures l’acheteur peut acquérir le kit de réparation directement 

chez le fabriquant. En suivant l’instruction d’utilisation y joint on pourra enlever ces égratignures.

II CONDITIONS DE GARANTIE

1. Le fabriquant accorde 12 ans de garantie pour les produits réalisés dans la technologie durocoat® 
material. La période de garantie est comptée à partir de la date de la livraison du produit.

2. L’acheteur est obligé de prendre connaissance et de respecter les conditions de garantie, le guide 
d’installation, les instructions de l’entretient et de la maintenance du produit.

3. La responsabilité du fabriquant n’est pas engagée dans le cas où pour le montage du produit l’acheteur 
a utilisé les matériaux ne provenant pas directement du fabriquant, ceux que l’acheteur choisi à son 
propre risque et à sa responsabilité ou bien qui sont joints au produit du fabriquant mais qui ne sont 
pas produits par lui.

4. Avant la pose, le produit à installer doit être examiné afin de vérifier s’il ne présente pas de défauts. 
Dans ce cas il ne doit pas être installé et il en faut informer le fabriquant selon les règles définies dans 
le point 9.

5. La garantie couvre : les vices cachés du matériel, tels que des enfoncements et des déformations résul-
tant du processus de la production. 

6. La garantie n’est pas appliquée en cas de:
– l’installation erronée du produit,
– les dommages mécaniques causés sans faute du fabriquant, aussi pendant le transport,
– les défauts résultant de l’utilisation contraire à l’instruction et à l’usage prévu,
– les endommagements des surfaces externes du produit présents au moment de l’achat et qui n’ont 
pas été communiqués au vendeur lors de l’achat,
– les dommages causés par l’entretien et la manutention contraire à l’instruction et à l’usage prévu.

7. La carte de garantie est valable seulement aux conditions suivantes:
– elle doit porter le cachet du point de vente
– le nom et le numéro de catalogue du produit doivent être indiqués
– la date de vente doit être indiquée

office@marmorin.pl
sales@marmorin.pl www.marmorin.pl

Marmorin sp. z o.o.
ul. Towarowa 4
67-400 Wschowa

tel.: + 48 65 549 68 50
fax: +48 65 549 72 28

I HOITO- JA KUNNOSSAPITO-OHJEET

1. Altaan puhdistus tulee suorittaa käyttäen kosteaa liinaa ja mietoa pesuainetta, esim. astianpesuainet-
ta. Puhdistus tulee tehdä pyörivin liikkein. Tahrat tulee poistaa välittömästi.
Huomio! Hiusten värjäysaine, huulipuna, ripsiväri tai puuteri voi jättää jäljen, jos niitä ei poisteta välit-
tömästi.

2. Puhdistukseen ei saa käyttää hiovia aineita, ne voivat aiheuttaa pysyviä vaurioita tuotteen pintaan. 
(kiillon menettämisen)

3. Veden lämpötilan ei tule nousta yli 65C asteen.
4. On vältettävä kalkkijäämien kerääntymistä pesualtaaseen. (ns.” kova vesi”) Puhdistukseen voi käyttää 

mietoa etikkaliuosta tai valmiita kalkinpoisto tuotteita.
5. Jos pesuallas naarmuuntuu, voi valmistajalta hankkia huoltopaketin, jonka ohjeita seuraamalla vioit-

tunut alue voidaan korjata.
6. Mikäli allas on varustettu poistoputken suojuslevyllä, on kiinnitettävä erityistä huomiota sen alla ol-

evan alueen puhdistukseen. On suositeltavaa puhdistaa suojuslevyn alaosa ja kohta, missä tiskialtaan 
pinta ja suojuslevy tulevat kosketuksiin, vähintään kerran viikossa.

II TAKUUEHDOT

1. Valmistaja antaa 12 vuoden takuun durocoat material teknologialla valmistetuille tuotteille. Takuuaika 
lasketaan tuotteen luovutuspäivästä. 

2. Ostaja on velvollinen tutustumaan takuuehtoihin-, huolto-, ja kunnossapitoohjeiisin sekä noudatta-
maan niitä.

3. Valmistaja ei vastaa vahingoista jos tuotten asennukseen on käytetty muita kuin valmistajan valmista-
mia ja toimittamia tarvikkeita.

4. Tuote on tarkastettava huolellisesti ennen asennuksen aloittamista ja mahdollisista vaurioista tai 
vioista on ilmoitettava ennen asennusta kohdassa 9. mainitulla tavalla.

5. Takuun piiriin kuuluvat tuotannossa syntyneet virheet, kuten painaumat ja epämuodostumat. 
6. Takuu raukeaa seuraavissa tapauksissa:

– jos tuote asennetaan väärin
– jos vika ei ole syntynyt tuotannossa tai esim. kuljetuksen aikana
– jos tuotetta käytetään ohjeiden ja käyttötarkoituksen vastaisesti
– jos tuotteessa on näkyviä vikoja, joita ei ole ilmoitettu myyjälle kaupanteon yhteydessä
– jos hoito-ohjeita ei ole noudatettu

7. Takuutodistus on voimassa ainoastaan jos:
– siinä on myyntipisteen leima
– todistuksesta löytyy tuotteen nimi ja luettelonumero
– oston päivämäärä
– myyjän allekirjoitus
– ostokuitti, jossa näkyy kaupanteon päivämäärä.

8. Jos alkuperäinen takuutodistus katoaa, merkitsee se takuun raukeamista, eikä todistuksen kaksoiskap-
paletta anneta. 

9. Kirjallinen reklamaatio tulee toimittaa samaan paikkaan josta tuote on ostettu ja liitteenä tulee olla 
kohdassa 7 mainitut dokumentit. Viallinen tuote on palautettava myyjälle 14 päivän sisällä vian havait-
semisesta. Valmistajan on käsiteltävä reklamaatio 14 päivän kuluessa tuotteen myyjän tekemästä 
ilmoituksesta.

10. Kun reklamaatio on hyväksytty, on valmistajan toimitettava uusi vastaava tuote tai korjattava entinen, 
ilman korvausta. 

11. Valmistaja ei korvaa muita kuluja jotka saattavat syntyä tuotteen irrottamisen yhteydessä, jos asennus 
on tehty ohjeiden vastaisesti.

12. Jos reklamaatio on ollut aiheeton, asiakas joutuu korvaamaan itse kaikki siitä syntyneet kustannukset.
13. Tämä takuu ei sulje pois eikä rajoita ostajan oikeuksia, jotka johtuvat siitä ettei tavara ole sopimuksen 

mukainen.
14. Valmistaja vakuuttaa, että tuote on seuraavien normien mukainen:

PN – EN 14688: 2009 – saniteetti kalusteet, käsienpesualtaat
PN – EN 14516: A1 – 2012 – kotikäyttöiset kylpyammeet
PN – EN 14527: A1 – 2012 – suihkualtaat

Huomio! Valmistaja pidättää oikeuden kaikkiin teknistä tuotteen kehitystä koskeviin muutoksiin.
Durocoat® material teknologialla valmistetut tuotteet ovat ympäristöystävällisiä.
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Продукция, изготовленная по технологии durocoat®material, не оказывает вредного воздействия на 
окружающую среду.
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I 产品保养与维护

1. 本产品应使用温和的清洁剂清洗，比如洗洁精。在清洗过程中，应用湿布环绕清洗。 如果在
产品的表面上出现污渍建议把它们立即去除。警告！染发剂和有些化妆品（比如：睫毛膏， 口
红， 粉饼，等等）如果不立即把它们从产品表面上去除会引起变色或留下痕迹。

2. 产品不应用颗粒状洗涤剂清洗 － 这样可能会导致产品表面永久性的损坏。
3. 水的温度应不超过65℃。
4. 使用时应避免产生永久钙质沉积物（成为“硬水”）。石沉积物最好用稀醋去除或使用专用清

洁剂清除。
5. 如果在产品上出现轻微的划痕,买家可以直接购买制造商的修理工具（已附带修理说明）进行修

理。
6.  如果本产品与地漏接触，要特别注意至少每周一次保养和维护 ，需要清洁与地漏底部和表面的

接触面。

II 保修期的规则

1. 制造商提供在技术方面durocoat®material确保本产品12年的保修期。保修期从出产品之日起开始
计算。

2. 买方必须阅读并遵守产品的保修、安装以及保养和维护说明。
3. 如果需要自行修理本产品，则需要购买本公司提供的专用维修工具，如果没有使用本公司提供

的专用维修工具修理，本公司将对维修后果不承担相应责任。
4. 产品安装前应检查有没有任何缺陷，如果有缺陷不应安装，应及时告知本公司（详情见第九条）
5. 保修内容包括：内在的重大缺陷，比如在生产过程中引起的凹陷，变形。 
6. 保修内容不包括：

– 产品安装不当，
– 非厂家生产过程中造成的原因或在运输过程中造成的缺损，
– 没有按照使用说明安装而造成的损坏，
– 在购买时，发现产品表面上的损坏， 而没有及时告知卖方
– 因为使用不当而造成的产品损坏。

7. 保险卡只适用于符合下列条件的情况：
– 具有销售点的印章，
– 具有产品的名称与目录，
– 注明销售日期，
– 具有卖家签名，
– 购买时有明确的销售日期的证明。

8. 在丢失保修卡的情况下， 买家将失去产品的保修权利，复印件无效 
9. 如果使用保修条款，买方有义务向销售点提供上面第7条中所列出的条件，并提交书面的产品缺

陷描述。缺陷申报单应在发现之日起14天内上交，厂家将在14天内解决这个问题。
10. 受理投诉后制造商有权利选择提供无缺陷的产品， 或进行免费修理 
11. 制造商不负担退换货产生的额外费用。 如果产品在拆换过程中产生的额外费用本公司将不承担

责任。
12. 如果买方投诉不符合相关规定，买方将承担所有费用。
13. 如果买方提供的情况不符实， 此保修条件不排除将暂停和限制买方的权利。
14. 制造商声明符合以下标准：

PN – EN 14688 : 2009 – 卫生洁具， 洗手盆
PN – EN 14516 : A1 ÷ 2012 – 家用浴缸
PN – EN 14527 : A1 ÷ 2012 – 淋浴缸

注意! 本公司保留最终解释权。

我们承诺在durocoat®material技术下制成的产品对环境无害。

Nazwa / Name / Bezeichnung / nome / jméno / название / 
Tuotteen nimi / Nom / 产品名称

– elle doit porter la signature du vendeur
– le reçu est joint avec la date de vente lisible.

8. En cas de perte de la carte de garantie l’acheteur perd les droits de garantie. Le duplicata de la carte 
n’est pas délivré. 

9. Afin de bénéficier des conditions de garantie l’acheteur est obligé à s’adresser au point de vente où 
il a acquis la marchandise couverte par la garantie avec les documents dont on parle dans le point 7 
et présenter une réclamation écrite avec la description du défaut constaté . La réclamation doit être 
déposée dans le délai de 14 jours de la date de découverte de la non-conformité. Le fabriquant va 
examiner la réclamation dans le délai de 14 jours du moment de sa présentation par le vendeur.

10. Quand la réclamation s’avère justifiée le fabriquant est obligé à livrer le produit privé de défauts ou à 
le réparer gratuitement,  à la discrétion du fabriquant. 

11. Le fabriquant ne couvre pas les éventuels frais supplémentaires liés à l’échange du produit si le 
produit n’avait pas été installé d’une manière à pouvoir le démonter sans abimer les éléments de 
l’aménagement de l’intérieur.

12. En cas d’une réclamation injustifiée l’acheteur couvre tous les frais facturés et liés à la réclamation.
13. La présente garantie n’exclus pas, ne limite pas ni ne suspend les droits de l’acheteur dérivant de la 

non-conformité de la marchandise au contrat.
14. Le fabriquant déclare la conformité aux normes suivantes:

PN – EN 14688: 2009 – appareils sanitaires, lavabos
PN – EN 14516: A1 – 2012 – baignoires à l’usage domestique
PN – EN 14527: A1 – 2012 –receveurs de douche

Attention! Le fabriquant se réserve le droit à toutes les modifications concernant l’ultérieur développe-
ment technique du produit.

Les produits  réalisés dans la technologie durocoat® material. n’ont pas l’effet nuisible sur l’environnement.
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